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Entdecken Sie in dieser Broschüre neue, spannende 
Anwendungsideen für ebenso kreative wie schöne 
Anstriche. Das Spektrum umfasst die aktuellen Themen 
von Metall-, Textil- und Steinoberflächen.

Alle Produkte sind so entwickelt, dass sie vom 
Anwender problemlos umgesetzt werden können und 
dabei eine professionelle Ausstrahlung erhalten. Die 
Arbeit wird Ihnen Spaß machen, weil das Gelingen 
im Vordergrund steht und das fertige Ergebnis den 
Betrachter in staunende Bewunderung versetzt.

Découvrez dans cette brochure de nouveaux thèmes 
d’application passionnants pour des couches de 
peinture toutes aussi créatives que soignées. La 
gamme de produits couvre les thèmes actuels des 
surfaces en métal, textile et pierre.

Tous les produits ont été développés de façon 
à pouvoir être mis en œuvre sans problème par 
l’utilisateur tout en obtenant un aspect professionnel. 
Vous aurez plaisir à travailler, car la réussite sera au 
rendez-vous et suscitera l’admiration de l’observateur.
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METALLIC-STORM mit dem Flächenstreicher 
auftragen.

Appliquer METALLIC-STORM au pinceau plat. 

Hierbei eine Verarbeitungsrichtung wählen und diese über die 
gesamte Fläche beibehalten. Die Verarbeitungsrichtung kann 
diagonal, senkrecht, waagerecht oder kreuzweise ausgeführt 
werden.

Choisir un sens d‘application et le maintenir lors du procédé 
de structuration sur toute la surface. La peinture peut être 
étalée dans un sens d‘application en exécutant des mouve-
ments diagonaux, verticaux, horizontaux ou en croix.

SO EINFACH 
GEHT‘S!

RIEN DE PLUS 
SIMPLE !

METALLIC-STORM
METALLIC-STORM

4 5

1. 2.

+
Fertig abgemischt.

Mélange fin prêt.

Anthrazit Antracite

Silber Argent

Sorgen Sie für einen einheitlichen weißen Untergrund, z.B. mit HORNBACH 
Meister Polar Weiss. Sofern eine weiße Wand bereits vorliegt, kann auch 
direkt mit StyleColor METALLIC-STORM beschichtet werden. Tragen Sie 
nicht zu viel Material auf. So können Sie den Quarzsand besser mit der 
Bürste verteilen

Veillez à ce que le fond soit d‘un blanc uniforme, p. ex. avec le Meister 
Blanc-Polaire HORNBACH. À condition qu’il y ait déjà un mur blanc, il 
est également possible de revêtir le support de la peinture StyleColor 
METALLIC-STORM directement. N‘appliquez pas trop de matériel. De cette 
façon, vous pouvez mieux étaler le sable de quartz avec un pinceau.

KREATIVTIPP CONSEIL D’UTILISATION



1. 2. 3.

BETON mit Kurzflorroller in ausrei-
chender Schichtstärke auftragen.

Appliquer EFFET BÉTON au rouleau à 
poils courts en épaisseur de couche 
suffisante. 

Den noch feuchten Auftrag mit Venezia-
nischer Glättekelle in der gewünschten 
Betonstruktur strukturieren.

Structurer la couche encore humide à 
l’aide de la truelle vénitienne jusqu’à ce 
que la structure de béton souhaitée soit 
obtenue.

Falls gewünscht: Mit der Griffseite des 
Kurzflorrollers Löcher der Schalungsan-
ker simulieren.

En cas de besoin : Indiquer des trous 
des fixations des banches à l’aide du 
côté de la poignée du rouleau à poils 
courts.

SO EINFACH 
GEHT‘S!

RIEN DE PLUS 
SIMPLE !

BETON
EFFET BÉTON

+

Führen Sie gleichmäßige Bewegungen aus. Arbeiten Sie dabei am 
besten partiell Stück für Stück, da der Effektputz zum Strukturieren nicht 
getrocknet sein darf.

Effectuez des mouvements réguliers. Travaillez de préférence zone par 
zone, étant donné que pour structurer l’enduit à effets, celui-ci ne doit 
pas être sec.

KREATIVTIPP CONSEIL D’UTILISATION
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1. 2. 3.

STONE mit Kurzflorroller in ausrei-
chender Schichtstärke auftragen.

Appliquer EFFET STONE au rouleau à 
poils courts en épaisseur de couche 
suffisante.

Den noch feuchten Auftrag mit Venezia-
nischer Glättekelle in der gewünschten 
Stonestruktur strukturieren. Trocknen 
lassen.

Structurer la couche encore humide à 
l’aide de la truelle vénitienne jusqu’à ce 
que la structure de pierre souhaitée soit 
obtenue. Laisser sécher.

STONE FINISH mit feuchtem Schwamm 
in wischenden Bewegungen auftragen.

Appliquer FINITION POUR EFFET STONE 
à une éponge humide en essuyant la 
surface. 

SO EINFACH 
GEHT‘S!

RIEN DE PLUS 
SIMPLE ! +

STONE
EFFET STONE

Strukturieren Sie in kleineren Zügen in verschiedene Richtungen, idealerweise 
kreuz und quer. Da der Auftrag beim Strukturieren noch nicht getrocknet sein darf, 
arbeiten Sie am besten partiell Stück für Stück.

Structurez par petits passages dans différentes directions, idéalement dans 
n’importe quel sens. Étant donné que l’application ne doit pas encore être sèche 
lors de la structuration, travaillez de préférence zone par zone.

KREATIVTIPP CONSEIL D’UTILISATION
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LOFT
EFFET LOFT

1. 2. 3.

LOFT mit Erbslochroller auftragen.

Appliquer EFFET LOFT au rouleau à 
trous.

Nach ca. 20 Minuten mit der 
Effektspachtel die Spitzen glätten. 
Trocknen lassen.

Faire glisser légèrement la truelle à 
effets sur la surface pour lisser les 
structures au bout d’un laps de temps 
de 20 minutes environ. Laisser sécher. 

LOFT FINISH mit feuchtem Schwamm in 
wischenden Bewegungen auftragen.

Appliquer FINITION POUR EFFET LOFT 
à une éponge humide en essuyant la 
surface.

SO EINFACH 
GEHT‘S!

RIEN DE PLUS 
SIMPLE ! +

Beim Arbeiten mit der Effektspachtel empfehlen wir im leichten Kellen-
schwung zu arbeiten. Durch die Bewegung in verschiedene Richtungen 
ergeben sich schöne, glatte Flächen mit dezenten Vertiefungen.

Lorsque vous utilisez la spatule à effet, nous vous recommandons 
d’effectuer un léger mouvement de truelle. Grâce à ce mouvement 
dans différentes directions, les surfaces obtenues sont belles, lisses et 
présentent des creux discrets.
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Vor dem Gebrauch Kohle
flakes gut in den Putz 
einrühren. MARMOR mit 
Kurzflorroller auftragen.

Avant emploi, bien mélanger 
des flocons de charbon avec 
l’enduit. Appliquer EFFET 
MARBRÉ au rouleau à poils 
courts.

Den noch feuchten Auftrag 
mit Venezianischer Glätte-
kelle nachglätten. Trocknen 
lassen.

Lisser la couche encore 
humide à l’aide de la truelle 
vénitienne. Laisser sécher.

Mit Venezianischer 
Glättekelle fleckspachteln, 
d. h., eine zweite Schicht 
fleckweise dünn auftragen.

Appliquer une deuxième 
couche mince et lisse de 
EFFET MARBRÉ à l’aide de la 
truelle vénitienne.

Mit Baumwolltuch polieren, 
bis die Oberfläche edel 
glänzt.

Polir à l’aide d’un chiffon en 
coton.

1. 2. 3. 4.

MARMOR
EFFET MARBRÉ

SO EINFACH 
GEHT‘S!

RIEN DE PLUS 
SIMPLE ! +
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SANDSTEIN
EFFET GRÈS

1. 2. 3. 4.

SANDSTEIN mit Kurzflorroller 
in ausreichender Schichtstär-
ke auftragen.

Appliquer EFFET GRÈS au 
rouleau à poils courts en 
épaisseur de couche suffi-
sante.

SO EINFACH 
GEHT‘S!

RIEN DE PLUS 
SIMPLE ! +

Den noch feuchten Auftrag 
zuerst mit der Venezianischen 
Glättekelle und danach mit 
dem Effektstriegel im ge-
wünschten SANDSTEIN-Effekt 
strukturieren.

Structurer la couche encore 
humide à l’aide de la truelle 
vénitienne et de la brosse à 
effets jusqu’à ce que l‘effet 
grès souhaité soit obtenu.

Nach ca. 20 Minuten Fugen 
(z. B. mit der Kante der Kelle) einziehen. 
Über Nacht trocknen lassen. Tipp: Für 
eine gerade Fugenoptik eine rechteckige 
Vorlage (z. B. Holzbrett DIN A4) nutzen 
und Kelle an den Kanten ausrichten.

Insérer des joints (p. ex. à l’aide du bord 
de la truelle) au bout d’un laps de temps 
de 20 minutes environ. Laisser sécher 
pendant la nuit. Astuce : Pour des joints 
plans utiliser un modèle rectangulaire (p. 
ex. une planche en bois en format DIN 
A4) et aligner la truelle sur les bords.

SANDSTEIN FINISH aufrollen 
und mit feuchtem Schwamm 
in wischenden Bewegungen 
abziehen.

Appliquer FINITION POUR 
EFFET GRÈS au rouleau et 
exécuter des mouvements 
de haut en bas avec une 
éponge humide en essuyant 
la surface.

Mit einer selbst gebauten Schablone – wie der Deckel eines Schuhkartons oder ein 
Schneidebrett – lassen sich ganz einfach Steine nachbilden. Für einen intensiveren Farbton 
einige Steine ein zweites Mal überstreichen.

Avec un gabarit que vous aurez fabriqué, tel que le couvercle d’une boîte à chaussures 
ou une planche à découper, vous pourrez reproduire tout simplement des pierres. Pour un 
coloris plus intense, repassez une deuxième fois sur certaines pierres.

KREATIVTIPP CONSEIL D’UTILISATION
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1. 2.

SAND mit dem Kurzflorroller auftragen.

Appliquer EFFET SABLE au rouleau à 
poils courts.

Den noch feuchten Auftrag mit Strukturpinsel im 
Kreuzgang strukturieren.

Structurer la couche encore humide à l’aide du 
pinceau à structuration en effectuant un mouve-
ment en croix.

SO EINFACH 
GEHT‘S!

RIEN DE PLUS 
SIMPLE ! +

SAND
EFFET SABLE

Das Strukturieren mit dem Strukturpinsel sollte spätestens nach 20 Minuten 
erfolgen, da sonst der Effektputz antrocknet. Streichen Sie dazu gleichmäßig 
in Kreuz- und Querbewegungen über die Fläche.

La structuration avec le pinceau à structurer doit avoir lieu au plus tard dans 
les 20 minutes suivant l’application, dans le cas contraire l’enduit à effets 
commence à sécher. Pour ce faire traiter la surface de façon homogène avec 
des mouvements dans n’importe quel sens.

KREATIVTIPP CONSEIL D’UTILISATION
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STRUKTURPUTZ
ENDUIT STRUCTURÉ

1. 2. 3.

STRUKTURPUTZ in ausreichender 
Schichtstärke mit Kurzflorroller auftra-
gen.

Appliquer ENDUIT STRUCTURÉ au 
rouleau à poils courts en épaisseur de 
couche suffisante.

Den noch feuchten Auftrag mit der Ve-
nezianischen Glättekelle strukturieren. 
Trocknen lassen.

Structurer la couche encore humide à 
l’aide de la truelle vénitienne. Laisser 
sécher.

BRONZE mit feuchtem Schwamm im 
Kreuzgang auftragen.

Appliquer BRONZE à une éponge 
humide en effectuant un mouvement 
en croix.

SO EINFACH 
GEHT‘S!

RIEN DE PLUS 
SIMPLE ! +

Der Kreuzgang mit dem feuchten Schwamm ergibt eine persönliche Note samt 
individueller Struktur, egal ob horizontal oder vertikal, kurz oder lang gezogen. Den 
Schwamm immer mal wieder auswaschen, um einen gleichmäßigen Effekt zu erhalten.

Le passage croisé de l’éponge humide donne une note personnelle avec sa structure 
individuelle, que le mouvement soit horizontal ou vertical, court ou long. Lavez de 
temps à autre l’éponge pour obtenir un effet homogène.

KREATIVTIPP CONSEIL D’UTILISATION
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METALL-
EFFEKTFARBEN
PEINTURE À EFFETS AUX 
PIGMENTS MÉTALLIQUES

METALL-EFFEKTFARBE mit mittelflorigem Roller 
auftragen. Trocknen lassen.

Appliquer PEINTURE À EFFETS AUX PIGMENTS 
MÉTALLIQUES à un rouleau à poils moyens. 
Laisser sécher.

Einen 2. Anstrich METALL-EFFEKTFARBE mit 
Strukturpinsel im Kreuzgang auftragen.

Appliquer une deuxième couche de PEINTURE À 
EFFETS AUX PIGMENTS MÉTALLIQUES à l’aide 
d’un pinceau à structuration en effectuant un 
mouvement en croix.

SO EINFACH 
GEHT‘S!

RIEN DE PLUS 
SIMPLE ! +

1. 2.

Fertig abgemischt.

Mélange fin prêt.

Gold Or

Silber Argent

Roségold Or rose

Bronze Bronze

Kupfer Cuivre

Vor dem Gebrauch und auch während dem Arbeiten sollten Sie die Farbe 
gelegentlich gut umrühren. So bleiben die Effekt-Pigmente in der Farbe 
gut verteilt. Ungleichmäßige sowie dunkle Untergründe oder solche mit 
starken Farbtonunterschieden mit einer hochwertigen Wandfarbe auf 
Wasserbasis in einem ähnlichen Farbton vorstreichen.

Remuez bien la peinture avant utilisation et de temps en temps pendant 
les travaux. Les pigments d’effets restent ainsi bien répartis dans la 
peinture. Appliquez au préalable une peinture pour murs de qualité à base 
d’eau de teinte similaire pour obtenir des supports foncés non homogènes 
ou des supports présentant de fortes différences de coloris.

KREATIVTIPP CONSEIL D’UTILISATION
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1. 2.

ROST-EFFEKT
EFFET ROUILLE

ROST-EFFEKT deckend mit Kurzflorroller auftra-
gen.

Appliquer EFFET ROUILLE au rouleau à poils 
courts de façon bien couvrante.

ROST-EFFEKT FINISH mit feuchtem Natur-
schwamm in Tupf- und Wischbewegungen auf-
tragen. Schwamm zwischendurch immer wieder 
anfeuchten.

Appliquer FINITION POUR EFFET ROUILLE à une 
éponge naturelle humide en tamponnant et 
essuyant la surface. Humidifier l’éponge régulière-
ment entretemps.

SO EINFACH 
GEHT‘S!

RIEN DE PLUS 
SIMPLE ! +

Ein besseres Ergebnis erzielen Sie, wenn man den Schwamm zwischendurch immer wieder 
anfeuchtet, da die Farbe sonst schnell am Schwamm kleben bleibt. Die Strukturen kommen 
kräftiger zur Geltung und Sie erhalten einen gleichmäßigen Effekt. Gut kombinieren kann 
man den ROST-EFFEKT auch mit dem GOLD- oder SILBERLACK für Möbel & Dekorationen. Der 
extreme Kontrast lässt den ROST-EFFEKT noch besser wirken.

Pour parvenir à un meilleur résultat, humidifiez régulièrement l’éponge, sinon la peinture 
reste rapidement collée à l’éponge. Les structures sont davantage mises en valeur et vous 
obtenez un effet homogène. L’EFFET ROUILLE se combine bien à la LAQUE OR ou ARGENT pour 
meubles et décorations. L’extrême contraste accentue encore mieux l’EFFET ROUILLE.

KREATIVTIPP CONSEIL D’UTILISATION
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EFFEKTPUTZ
ENDUIT À EFFETS

1. 2. 3.

Für einheitlichen weißen Untergrund 
sorgen, z. B. mit HORNBACH Seidenla-
tex (für besonders glatte Untergründe) 
oder HORNBACH Trockenbaufarbe.

Créer un support uniformément blanc 
comme p. ex. grâce à l’emploi du latex 
satiné HORNBACH (pour des supports 
extrêmement lisses) ou de la peinture 
pour placoplâtre HORNBACH.

EFFEKTPUTZ mit Strukturpinsel partiell 
im Kreuzgang auftragen. Trocknen 
lassen.

Appliquer ENDUIT À EFFETS partielle-
ment à l’aide du pinceau à structuration 
en effectuant un mouvement en croix. 
Laisser sécher.

SILBER mit Kurzflorroller auftragen.

Appliquer ARGENT au rouleau à poils 
courts.

SO EINFACH 
GEHT‘S!

RIEN DE PLUS 
SIMPLE ! +

Rühren Sie EFFEKTPUTZ vor dem Gebrauch gut auf. So verteilen sich 
die Pigmente und es wird das beste Ergebnis erzielt. 

Remuez bien l’ENDUIT À EFFETS AVANT de l’utiliser. Les pigments 
sont ainsi répartis et le résultat obtenu est optimal.

KREATIVTIPP CONSEIL D’UTILISATION
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GOLD-/SILBERLACK mit Acryl-Pinsel auftragen.

Appliquez la LAQUE OR/ARGENT avec un pinceau à acrylique.

SO EINFACH 
GEHT‘S!

RIEN DE PLUS 
SIMPLE ! +

1.

Fertig abgemischt.

Mélange fin prêt.

Gold Or

Silber Argent

Den GOLD- und SILBERLACK kann man individuell auf Möbeln oder 
Accessoires anwenden. Die perfekten Akzente setzt man durch 
Schabloniertechniken und Verzierungen auf den unterschiedlichsten 
Materialien. 

La LAQUE OR/ARGENT peut être utilisée de façon individuelle 
sur des meubles ou accessoires. Les techniques au pochoir et les 
décorations mettent parfaitement en valeur les matériaux les plus 
divers.

KREATIVTIPP CONSEIL D’UTILISATIONMETALL-
EFFEKTLACK
VERNIS À EFFETS AUX
PIGMENTS MÉTALLIQUES
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WEITERE INFORMATIONEN FINDEN SIE UNTER  
www.hornbach.de/stylecolor 

WEITERE INFORMATIONEN FINDEN SIE UNTER  
www.hornbach.at/stylecolor

POUR DE PLUS AMPLES INFORMATIONS
www.hornbach.ch/stylecolor-la-marque 
www.hornbach.ch/stylecolor-die-marke
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